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Zajos utczák. 
Szeged, augusztus 6. 

Nem a harangzugás. ünneplő diszbe 
öltözött nép nyüzsgő tolongása, a 
mélységes nyári éjszaka óriási csönd-
jét fölverő vidám hejehuja erdekli a 
város élettüneteinek objektív megfigye-
lőjét a tegnap történetéből, hanem az 
az egynehány kurta, de ékesen szóló 
s z á m . melyek ennek az évenkint 
megujuló népvándorlásnak reális érté-
ket megbecslik. 

Át lagos, mérsékelt számítással 20 
e z e r före tehető a Szegeden most 
megfordult bucsus idegenek létszáma. 

Ha már most a két napos itt tar-
tózkodás, az elkerülhetetlenül szokásos 
bucsufia-vétel költségét fejenkint azt 
hiszszük. nem túlzott hozzávetéssel csak 
bárom forintban állapítjuk meg : akkor 
is ez a bucsu h a t v a n e z e r forintnyi 
tekintélyes többletet képvisel Szeged 
forgalmának siütiszoT Íjában. 

Ez a forgalmi statisztika rendsze-
rint sokkal apróbb számokkal dolgo-
zik, semhogy ne kellene örömmel kon-
statálnunk száraz adatainak ilyetén hir-
telen fölhizakodását. 

Persze az a baj. hogy ez mind-
össze e g y nap van igy egy eszten-
dőben. 

Meglátszik, hogy Szeged összes 
szépségei, nagyvárosi javai között leg-
több vonzerővel az az igénytelen, régi 
madonnakep bir ott, Mátyás hajdanta 
r a g y o g ó királyi templomában. 

Néptömegek megmozdulásának két 
formája divatos nálunk száz meg száz 
év óta. 

Egyik inkább szellemi, a másik 
inkább anyagi czélzatu : a b u c s u és 
a v á s á r . 

Vásáraink sok mindenféle oknál 
j o g v a annyira elvesztették vonzó ere-
jüket, hogy alig érdemes őket. már 
t. i. a belső, u. n. kirakodó vásárt m e g -
tartani. 

E g y - e g y gyéren látogatott, or-
szágos vásár vajmi keveset lendit a 
szegedi kereskedelmen s ami forgalom 
volna, még azt is megrontja a bolt-
bér. adó nélkül dolgozó országjáró 
kalmárok aránytalan versenye. 

Szemmel látjuk egy hét óta, alig 
érezni a város életében, hogy itt van 
a legnagyobb szegedi vásár, s azt 
hiszszük, maguk a szegedi kereskedők 
és iparosok sem valami túlságos elra-
gadtatással nyilatkoznának, ha m e g -
kérdeznék őket, ennek a hétnek üzleti 
eredményei felöl. 

A m a vásár konkurrense a bucsu, 
ugy látszik soha sem múlja divatját. 

A fölvirágozott ekhós szekerek 
családias költészete, a lengő szűz Má-
riás zászlók, tikkasztó kánikulában ve-
rejtékezve zengett egyhangú zsolozs-
mák varázsa diadalmasan daczol a 
villám századának profán rohanásával. 

A nép, legkivált a termő, hűsé-
ges anyaföld egyszerű népe megmoz-
dul és sok-sok mérföldet ró meg fá-
radatlanul a poros országúiból, csak-
hogy végre elérkezzék ahhoz a kisze-
melt. nemzedékek hite által megszen-
telt forráshoz, melyből az otthoninál 
erőteljesebben b u g y o g föl a lelki 
megépülés, szívbeli megnyugvás kris-
tályvize. 

Ez a forrás nem esik v á m alá. 
hanem ha nem önkényt, kiki a maga 
szántából. 

Ez a nap legalább évente egyszer 
behozza Szegedre azt, aminek makacs, 
idegenkedő távolmaradása okozza j ó -
részt mostani vérszegénységünket, a 
V i r? ó k e t. 

Hanem a vidél. ; n t f 11 i g e n-
c z i á j á t még ez sem csábitja közénk. 

Pedig ha ennek a tömeges, ál-
landó járta-kelte tenné zajossá külön-
ben oly csöndes utczáinkat, akkor nem 
három forintjával kellene fölbecslenünk a 
vendégek forgalmi értékét. 

így is azonban a bucsu statiszti-
kájának vizsgálása közben önkényt 
szembe ötlik az a természetes kérdés : 
mért is eresztjük el egy nap alatt az 
ide özönlő néptengert ? 

Talán ideje volna már hatóság-
nak, közönségnek arról gondoskodnia, 
hogy ezt a sok sok ezer idegent e g y -
két nappal tovább Szegeden tartóz-
tassa. 

Pénzt ér, jelentékeny, a társada-
lom sok rétegében eloszló tőkét kép-
visel az a nap. melyet húszezer ven-
dég elkölt egy városban. 

Mért ne lehetne ezt a vendéges-
kedést vonzó népünnepélyek, olcsó lát-
ványosságok rendezésével akár csak 
egy nappal is meghosszabitani ? 

Szegednek ez a bucsu ugy is fo-
gadalmi ünnepe, hát mért ne vegyen 
benne okosan részt m a g a Szeged is ? 

A számítás tiszta, itt csupán nye-
reségre lehet dolgozni. 

Nem vagyunk elég gazdagok 
ahhoz, hogy az ilyen apró, de ered-
ményükben hatalmassá válható eszkö-
zöket lenézőleg mellőzzük ; mikor arról 
van szó, hogy a városnak a szemgyö-
nyörködtetó mozgalmas látványon tul 
valami megfogható, reális jót is hoz-
zanak ezek az évente egyszer zajos 
utczák. 

A pánszláv püspök. B a 11 i k Frigyes-
ről, a pánszláv hirben álló uj lutheránus 
püspökről irja a következő érdekes közle-
ményt az E—5. 

«A «Tót Kriván» aljában Liptószent-
miklóson ev. püspök beiktatásra készülnek. 
A magyarajku lutheránusuk reménye nem 
teljesült, a korona nem gyakorolta legtöbb 
felügyeleti jogát, a választásnál elkövetett 
visszaélések daczara nem akadályozza meg 
püspökké való avatását annak, akit a ma-
gyar párt leverésével azok választottak meg, 
akiknek táboraban ott vannak a notorius 
pánszlávok. Liptószentmikloson tartanak at-
tól, hogy a püspök fölavatási ünneptői ta-
volmaradnak az ellenpártiak. Híre jart ott, 
hogy Prónay Dezső báró az egyetemes fel-
ügyelő és Zelenka Pál a tiszai ev. püspök 
el fognak maradni a beiktatástól. Bár az 
egyházi rendezet nem kívánja meg, hogy a 
püspök fölavatást püspök végezze, mint ér-
tesülünk - Baltik mégis el van hatarozva 
arra, hogy ez az elmaradással való demon-
stráczió az ő püspöksége ellen megtörtén-
nék, nem fogja magát esperessel fölavattatni, 
hanem leköszön. 

Kgyik munkatársunk előtt az udvar-
hoz igen közel álló s magasrangu férfiú -— 
bizalmas beszélgetés közben igy nyilatko-
zott Baltikról:. 

baiuk *«• usy, mint ennek„csa-
ládját meglehetősen ismertem egykor — 
Hontmegyéböi. Ez a képzett, higgadt, ko-
moly megfontolásu ember azt a benyomást 
tette rám, hogy magatartásával, mi miatt 
pánszláv törekvéseket tulajdonítottak neki, 
egyszerűen azon elemeket iparkodott meg-
nyerni, a melyek a dunáninneni evangeiikus 
egyházkerületben túlsúlyban vannak s ezért 
a püspökválasztásnál is képesek kicsikarni 
maguknak a győzedelmet. Egyébiránt nem 
lehetetlen az, hogy Baltik püspök — elérve 
czélját — most már hálából is eleget tesz 
ama párt várakozásainak, amely öt a püs-
pöki székbe emelte, s amelyet közönsége-
sen «pánszlávok» czimen emlegetnek a la-
pok. De azt nem hiszem róla, kogy ebben 
az esetben nyíltan merjen föllépni. Sokkal 
ravaszabb, előrelátóbb, hogysem ne tudná 
magának előre elképzelni a következménye-
ket s egyszersmind sokkal kevésbé bátor és 
állását koczkáztató ember, semhogy a pán-
szláv lobogo kibontására és .annak nyilvá-
nos támogatására vagy éppen hordozására 
— a következmények ismerete mellett — 
vállalkozhatnék. Engem mindenesetre meg-
lepett az a hír, hogy őt nem a hazafias 
párt vagy a választóknak vegyes többsége, 
hanem a pánszláv törekvésekkel gyanúsított 
párt vitte keresztül a választáson; mert azt, 
hogy a pánszlávokkal egy követ fújjon — 
soha föl nem tudtam volna tenni róla. Jel-
lemét ismerve, határozottan merem állítani, 
hogy abban az esetben, ha ő jó hazafi: 
kétségtelen jelét adja ennek, mihelyt csak 
a körülmények alkalmat nyújtanak neki erre ; 
de. ha lelkében, meggyőződésében igazán 
pánszláv: ekkor beiktatása után nemsokara 
oly veszedelmes emberré válik a magyar 
állameszmére nézve, a milyen az egységes 
szláv birodalomról álmodozó fölvidéki pán-
szláv tábornak egyetlenegy tagja sincs több 
és egyhamar nem is lesz kívüle. Ré-
szemről szeretem hinni, hogy Baltik meg-
marad annak a Baltiknak, akit én ismer-
tem benne s aki ellen bizony alig lehet ki-
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fogása a legjobb hazafinak is. Ezt hiszi a 
korona s ha hitében nem csalatkozik: öröm-
mel és bizalommal fogja szankczionálni a 
választást.« 

Havi bucsu. 
Szeged, augusztus >i. 

I. 
H a v i b o l d o g a s s z o n y . 

Minden országos, vagy legalább is na-
gyobb bucsujáróhelynek meg van a maga 
ritka eseménye, vagy szent ereklyéje, ami-
ket az egyszerit észjárású nép máskép meg 
nem érthetvén, természetfölötti kinyilatkoz-
tatásoknak tart, vagy csodatevő, gyógy-
erejü tulajdonságokkal ruház föl. Ilyen Sze-
gednek az az ősi, tarka karniolfüzérrel kö-
rulfont szent kép, ami a századok óta fenn-
álló Mátyás-templom főoltárát disziti. 

A Havi - Boldogasszony képéhez a 
mysztikus történetek, titokzatos csodák 
egész sorát fűzi a jámbor néphiedelem, s a 
már-már 400 éves csodatevő festményhez 
minden évben tömegesen elzarándokoltak 
az áhítatos hivők ezernyi serege az ország, 
főleg a délvidék minden részéből. 

Augusztus j-ike a kép által ábrázolt 
Szűz Anyának, a Havi-Boldogasszony em-
lékének van szentelve Szegeden. Egy dicső 
magyar király készíttette fogadalomként az 
ősi képet, melyet, ahogy a legenda szól, 
még az a tiiz is megkímélt, mely századok 
előtt elhamvasztotta az egész templomot. 
Az Alföld legnépszerűbb vallásos ereklyéje, 
melynek zsámolyához már a török hódolt-
ság óta vándorol a buzgó katholikusok 
egész népáradata. Mértföldekről eljön a cso-
datevő Istenasszony képéhez az áitatos nér 
hogy legSlákfe—Sgyrtmset athallgasson, egy 
olvasót lemorzsolhasson a jóságos rizüz 
Anya lábainál. Az aztán az 0 véghetetlen 
kegyelmével közbenjár a bűnös emberért 
az örök kegyelem kifogyhatatlan forrásánál 
s megtisztulva, lelkükben megnyugodva, bo-
csa tja szét ismét békés otthonukba a hozzá 
zárán dokiókat. 

Ez a lelki vigasz a legnagyobb gyö-
nyörűség az ezernyi egyszerű népnek, amely 

A. „SZEGEDI HÍRADÓ" T Á R C Z Á J A . 
A z á l l a m v i t a . 

G U Y D E M A U P A S S A N T . 

(Folytatás.) 

Csapatjávaí visszatérve, a parancsnok 
tetűtől-talpig végig mérte Picart hadna-
gyot s megvető hangon szólt : 

- - Ön szélházi, ön nyulszivü. szégye-
nére válik a hadseregnek. Ezennel meg-
fosztom rangiától. 

Mire a megfenyített igy válaszolt: 
— Ki a kö bánja. 
És elvegyült a népcsoport közé. 
A doktor tanakodott: Mit tegyen ? 

Ostromoltassa az épületet : Engedelmes-
kedni fognak-e emberei ? És végre : van-e 
joga ezt tenni ? 

Egyszerre helyes gondolat villant meg 
agyában. A táviró hivatalba szaladt, mely 
a piacz túlsó oldalán állott. Három sürgönyt 
adott föl. 

A czitnei ezek : 
<A republikánus kormány tagjainak 

Parisban». 
• Az uj republikánus prefektnek. 

Rouen». 
«Az uj republikánus alprefektnek. 

Dieppe». 
A táviratokban vázolta a helyzetet, 

ismertette a veszélyt, melyben a község a 
maire miatt forog, leirta a községháza előtti 
táborozást, fölajánlotta hűséges szolgálatát, 

S Z E G E D I H Í R A D Ó . 

bűnei öntudatában benne, a búcsújárás által 
kiállott vezekléstől, penitencziától várja belső 
nyugalmát. 

A Sztiz Anya tegnapi ünnepén, aug. 
5-én árasztja szét kegyelmét a hívekre a 

| Mátyás-templom ősi falai közt, s erre a 
napra évről-évre fölkeresik a hivők ezre az 
alsóvárosi barátok komor, csöndes rendhá-
zát. melyben az egyház szolgái fáradságot 
nem ismerve, osztják ki e napon az ájtatos 

i népnek a lelki vigasztalást. 

Néppel, egyházzal együtt ünnepel aug. 
5-én a hulíámsiriából feltámadt, megifjodott 
Szeged város is, mely az árvíz-katasztrófá-
ból újra születését már évek óta együtt ün-
nepli meg Havi-Boldogasszony szerit nap-
jával. 

! 
A búcsúsok érkezése . 

Két napig özönlött be Szeged minden 
i kapuján a bucsu napjára a legmesszíbb vi-

dékről idefáradt emberáradat. Tarka-szinii, 
Mária-képes lobogók alatt, fölkoszoruzott, 

; megszalagzott feszületek után D o r o s m a , 
T á p é , H o r g o s . K i s t e l e k , A l g y ő , 

| M a j s a , P u s z t a - P é t e r i , F ö l d e á k , 
M a r t o n o s, L u d a s , C s o n g r á d , 

! S z e n t e s , S z a b a d k a , Z e n t a , Ó - K a -
n i z s a , Z o m b o r, S z ő r e g, M a k ó , 
F é l e g y h á z a katholikus egyházai százá-
val küldték fárasztó gyalogutra jámbor hí-
vőiket a szegedi nagy búcsúra; V á s á r -
h e l y , K e c s k e m é t , S z o l n o k , [ á s z-
b é r é n y, s ő t tn é g $ a 1 g c - T a r j á n s 
P á s z t ó i s népes bucsus csapatokat szol-
gáltattak Szeged tevnapj ',ő„gen iorgaíma-
iioz, mely szakértők állítása szerint j ó v a 1 
f ö l ü l m ú l t a a t a v a i y i b u c s 11 é t, 
p e d i g a z o n 22 e z e r v i d é k i e m -
b e r g y ű l t e g y b e a z a l s ó v á r o s o n . 

Még nagyobb számmal vett részt a 
bucsun Szegednek katholikus népe, iöleg a 
tanyai részekről. 

Az idei jó aratás, az olcsó zóna, meg 
a kényelmes vízi közlekedés nagyban hoz-
zájárulták a tegnapi havi bucsu ritka láto-
gatottságához. A magyar és osztrák-magyar 

parancsokat kért és összes czimeit aláirta 
a táviraton. 

Aztán visszatért hadseregéhez, kivett 
a zsebéből tiz frankot, mondván : 

— • íme barátaim, egyetek és igyatok. 
Csak tiz ember maradjon itt őrségül, hogy 
a községhazából senki se távozhassák. 

Gunyorosan szólt erre a ledegradált 
Piczart hadnagy, ki az óriással beszélge-
tett vo l t : 

— Persze! Ki nem ereszteni könnyű 
dolog. De bemenni. Ezt tegyék meg. 

A doktornak eszébe jutott, hogy az ö 
dicsőségéről van szó, elhatáiozta, hogy re-
formokat fog életbe léptetni. Már-már a 
részleteken törte a fejét, mikor a távírda 
kapuja kinyílt s a sürgönyhordozó szolgáló 
jött, kezében két papirt fogva. 

Előbb a parancsnokhoz ment s átadta 
neki egyik sürgönyt, majd áttopogott a 
piaezon s a községháza ajtaján kopogtatni 
kezdett, mintha semmit sem tudna az ost-
romállapotról. 

E g y kissé kinyílt az ajtó, egy férfikéz 
i kinyúlt, megölelte a küidönczöt s átvette a 
| papirt. 

A doktor most kiáltani kezdett: 
— Csendet kérek 1 
A tömeg sugdosódni kezdett, mig az 

orvos hatalmasan folytatta : 
— Halljátok a kiáltványt, melyet most 

kaptam a köztársasági kormánytól 1 
Magasra tartotta a sürgönyt s nyo-

matékosan olvasta : 

Szerda, 1890. augusztus 6. 

államvasutak vonalain unalomig hosszú vo-
natok szállitották mindenfelől a búcsúsok 
ezreit, mig a tiszai hajók zsúfolt közönséget 
raktak partra minden érkezéskor. 

A vasutak kimutatása szerint a két 
nap alatt több utas jött Szegedre a tavalyi-
nál, mig a hajók aránytalanul több személyt 
hoztak az idei búcsúra, mint a mult évben. 

Az idegenek népvándorlásától moz-
galmas és tarkr képet öltöttek a kanikula 
hőségében kihalt szegedi utczák. Szerte a 
városban népes csoportok, a falunként együtt 
tartó bucsusnép változatos viseletű tömegei 
hullámzottak naphosszan át. Megteltek a 
közterek, gyalogjarók ácsorgó, lassan lép-
delő. kifáradt falusi néppel, de megtelt a 

| sok bolt is, főleg a rőfosé, vásárlókkal. 

A l ó f e j ü r e is boldog nap volt ez 
| a kettő. E g y hónap alatt sem visz amna 

népet, mint tegnap s tegnapelőtt. S bar az 
igazgatóság mozgósított minden mozgosit-

I ható kocsit, lovat, nem győzte kiszál-
lítani a tömérdek «passasér»-t az alsóvá -

| rosba. 
iii. 

A z ünneplő a l s ó v á r o s . 
Ott lenn az alsóvárosban ember em-

ber hátán nyüzsgött. A búcsúsok nagy ré-
sze, ha csak tehette, az ünneplő templom 
környékén vett, kapott vagy kért szállást. 
Boldog volt, aki még befért a szentatyák 
tágas udvarába is, mert a számtalan czellat, 
tekervényes hosszú folyosókat még első 
nap színültig meglepték a korán jöttek. A 
többinek pedig ruha gyepágyat adott a 
tágas teoipjom-tér fásitott . . ., a túlnyomó 
rész azonban szerteszét oszlott el a < Paprika-
város« magánházaiban, betekintseihen. A 
házakat mindenütt kitoldották ponyva-sát-
rakkal, amik alatt batyuin, egyetmásán pi-
hent el az ut fáradalmaitól elcsigázott bu-

| csus nép. 
Meg is gyűlt a dolguk a tegnapi nagy 

napra mindenünnen egybeseréglett íerencz-
rendieknek annyi ncp meggyóntatásával. 
Bár a gyóntatást templombán, folyosókon, 
sőt a szabadban is még hétfőn délben meg-

• Régi maire 1 rcsaptatrk. Ö11 gyorsan 
értesítse róla. Későbbi utasítások mennek. 

Az alprefekt helyett 
Sapin tanácsos». 

Ujjongott örömében. Szive hangosan 
dobogott. Reszketett kezében a papir. De 
egykori alattvalója Picart kömives a szom-
szédos csoportban igy szólt: 

— jói van, jól. Mit használt azonban 
a fölhatalmazás, ha amazok jó szántukból 
nem távoznak. 

! Massarel ur elsápadt. Tényleg ha 
amazok önként nem mennek, most batran 
kell velük szembeszállani. Ez most nem csak 
joga, hanem kötelessége is. 

Aggodalmasan tekintett a községházra, 
: folytonosan reménykedve, hogy a kapu 

megnyílik s ellenfele kijön. A kapu azon-
ban zárva nurad. Mit tegyen r A tömeg 
nőttön-nőtt s egyre sűrűbben csoportosult 
az őrség körül. Nevettek. 

Egy körülmény különösen nyugtalaní-
totta az orvost. Ugyanis, ha tamadást ve-

! zényel, neki is csapatja élén kell mennie. 
| És ha netalán ö elesnék, akkor megszűnne 
; a császárság képviselőjével szemben az el-
i lentállás . . . Mit tegyen, mit tegyen ? Száz 

meg száz terv csikázott át az agyán. Egy 
sem volt jó. Végre Pomrnel hadnagyhoz 
fordult: 

— Menjen gyorsan a patikáméhoz és 
kérjen tőle egy fehér kendőt és egy 
botot. 

A hadnagy elsietett. 
(Vége küvetkerifcri 
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kezdették a szent atyák, tegnap délig sem 
tudták teljesen befejezni. Az Ur testét is 
csoportonkint, udvaron, folyosókon, szabad-
ban kellett kiszolgáltatni a hívőknek, mert 
az áldozók végtelen száma feíeben sem fért 
be a különben tágas templomba. $ —9000 
h i v ő t l á t t a k e l a k é t n a p a g y ó -
n á s e s á l d o z á s s z e n t s é g é v e l a 
jámbor páterek, s mégis maguk sem tud-
jak, hány bucsus nem juthatott a lelki vi-
gaszhoz. 

Kora reggeltől folytonosan zúgott a 
harang már hétfőn s mondták egymásután 
a sok misét a bucsus népért. Egyesektől 
el sem fogadhattak megrendeiest, mert a 
községek nagy része mondatott hívőiért 
miset s még ezekre a misékre sem jutott 
ídó a két nap alatt. 

A mise nélkül, gyónás nelkul maradt 
nep szaz számra ott virrasztott áhítattal, 
buzgón imádkozva az ösi templom körül, 
varva hajnalig s attól tegnap délig, hogy 
bűnbánó szivvel oda járulhasson a lelki atya 
vigasztaló szavai közeiebe. 

Templomból, templom mellől szaka-
datlanul zengett föl az áhítatos zsolozsma 
egész nap, sőt itt-amott — egyes házakban 
is a mar elszenderult bucsusokat még 
t-ijei is énekre -'hívta föl az «első szavú» 
anyóka jámbor előéneklése. Gyertyafénynél, 
apro mecseknél énekelt, imádkozott igy 
egesz éjen at száz meg szaz bucsus s volt 
ott olyan is akárhány, ki álomra sem hajtá 
fejet s a nappali ájtatoskodást megtoldotta 
cjjeli iniaval, énekléssel. 

Hanem közben-közbeu, regi jo ma-
gyar szokás szerint, elég erősen belevegyült 
a templomtéri búcsúsok ajtatosságába a 
Matyás-téri ponyvasatras, lobogós betekint-
sekböl is a vidám jókedv zaja. Együtt jár 
mar az, hogy a «föloldozott» bucsusnép a 
penitenczia után áldomást csap. Ettől aztán 
csak ugy visszhangzott tegnap nemcsak a 
tágas ter négy házsora, hanem jóformán az 
egész Paprikaváros. Amott a rögtönzött 
csapszekek időnkint megteltek jókedvű bűn-
bánókká! ; gazduramek alsóvárosi békés 
otthonában meg a lelátogatott rókusi, felső-
városi atyafiság, sógorság verte föl a csen-
det. Bizonyos, hogy nemcsak tegnap, de 
meg párnap multán sem akad a város 
tegla-verőibe egy szál barna legény sem. 
Tégla helyett czimbalmot vert, vonót hu-
„ott a hány czigány van a környéken, va-
lamennyi. S mivel alighanem bővebb ma-
rokkal szórta nekik az a bucsus nép a fil-
lért. mint szentatváéknak, — valószínű, hogy 
.. -szép kereset», legalább mig benne tart, 
itt fogja a városban még pár napra a 
könnyüvérü fáraó-népet. 

Ez, az átvitt értelemben vett bucsu 
azonban csak tegnap délutántol uralkodott 
igazaban az alsó-városban, az ajtatossag ál-
talános befejeztével. Aki már tán bele is 
vegyült egeszen a dinom-danomba, azt is 
masüvé szólította a kora reggel megszólalt 
taraczk-dorgés. Minden épkézláb ember 
sietett Tólvonulni a tulajdonképeni ünnepre 
a templom elé : a nagymisére, meg a kör-
menetre. 

ív. 

A körmenet . 

Mar kora reggel megindult tegnap a 
nagy népvándorlás a város minden részéből 
le a Mátyás-térre. Még ekkor is tömegesen 
erkeztek bucsus csapatok, főleg a szegedi 
tanyákról; csak ekkor vonult le a bucsu 

színhelyére a rókusi proczesszió is V á s á r -
h e l y i káplán, a felső-városi O r b á n Já-
czint minorita házfőnök, a belvárosi pedig 
J á s z a y Gcza segédlelkész vezetése alatt. 
Ezekkel együtt az alsóvárosbán k ö z e l 
f é l s z á z e z e r e m b e r tákuit össze a 
bucsu színhelyére s töltötte be a Mátyás-
tér minden talpalatnyi földjét s messze be-
nyomult a közeli utczakba is. 

A körmenetet megelőzőleg a templom-
ban B a k o c s Károly a Ferenczrend sze-
gedi hitszónoka, künn a szabadban pedig 
Z a y Rajmond kecskeméti házfőnök helyet-
tes tartott a népnek sikerült alkalmi szó-
noklatot. 

Erre harangzugás s taraczk-durrogás 
közt megindult a zsúfolt, fölemésztett leve-
gőjű templomból a körmenet H r i c s o s z k y 
Timót alsóvárosi házfőnök vezetése alatt s 
az összes, Szegeden időző kath. világi pap-
ság fényes segédlete mellett. A menetet 
megnyitották a szegedi «Szent József». 
«Jézus szive», «Mária», «Szent Antal» nevii 
ájtatos társulatok zászlók alatt kivonult 
összes tagjai, melyek nyomában a 48-as 
honvéd-egylet egyenruhás testülete haladt 
kivont kardokkal, saját zászlaja alatt, egy-
úttal ö szolgáltatván az egyházi czeremóniá-
hoz a diszörséget. A papság után a pol-
gári hatóság következő tagjai következtek, 
egy részük diszmagyarban: S z a b a d o s 
János h. polgármester, Z o m b o r y Antal, 
dr. F o d o r Károly szenátorok, R a i n e r 
József rendőrfőkapitány, dr. L á z á r György 
t. főügyész, K e l e m e n Kálmán árvaszéki 
ülnök, S z e n d r e i Pál tanácsjegyző s az 
összes rendörbiztosok diszmagyarban. — 
Ugyanitt ment a törvényhatósági bizottság 
több tagja is B a b a r c z y József vezetése 
alatt. Résztvettek meg a diszmenetben 
K r e y b i g tábornok, a honvéd tisztikar 
B o h u t i n s z k y Emil őrnagy vezetése 
alatt, a helyi sajtó képviselői s a városi in-
telligenezía számos tagja. 

Csak ezután következett s zárta a 
menetet a vidéki búcsúsok végtelen sora s 
a szegedi egyhazak proczesszioi, saját lel-
készeik vezetése alatt. 

Amint a zöld füve! behintett, zöld 
agakkal földíszített, föllobogózott Mátyás-
téren megindult a menet s eleje-vége egy-
másba olvadva, hatalmas emberlánczczal 
fonta körül a nagy, négyszögű területet, 
megható látványt nyújtott annak, aki emel-
kedettebb pontról áttekinthette. Körös-körül, 
merre a menet elhaladt, a legkisebb szabad 
helyet is szorongásig megtöltött két sorban 
a hivő közönség, míg benn, a templom fá-
sitott parkjában a körmenetből kimaradt 
búcsúsok ezrei nyüzsögtek. Ennek az im-
pozáns emberáradatnak, a hömpölygő nép-
tömegnek útja mindamellett sem torlodott 
meg, sőt föl sem akadt az egész körmenet 
tartania alatt. Ez a példás rend épp oly 
dicséretére válik a szegedi rendőrség ügyes, 
s az óriási tömeggel szemben tanúsított 
tapintatos eljárásának, mint magának a bu-
csus nép higgadt s józan rendszeretetenek. 

A z egyes vidékek bucsus csoportjai 
hangos zsolosmákkal, zászlóik alá s Mária-
képeik köré tömörülve követték a diszme-
netet. S az a hosszú úttól, tikkasztó hőség-
től elcsigázott, nagyrészt nőkből álló nép-
tenger, koszorús Mária-lányai »-val, tarka 
lobogóival, ahogy ott szép sorjában, falun-
kint csoportosulva követhette egymás nyo-
mát, meg sem látszott rajta az átgyalogolt 

napok, végig imádkozott éjjek nyoma. Bol-
dog volt. hogy szabad mellből, tisztult lé-
lekkel zenghette a maga egyszerű inelodiáju 
szent énekeit s néha-néha föltekinthetett a 
föld porából a fölötte lobogó Máría-lobo-
gokru, szalagos keresztekre s a Boldogasz-
szony czifra szobraira. 

Igv ert vissza a körmenet oda, a hon 
nan kiindult: a Mátyás-templom boltozatos, 
nagy kapujához. A nép tizedrésze sem fért 
be a tágas imaházba, hol H h v a c s e k 
Denes kepezdei hittanár tartott a bucsusok-
nak ünnepi nagymisét. A künn szorult áhi-
tatoskodók aztan ott a szabad ég alatt tér-
delve figyeltek a templomból kihallatszó 
orgonaszóra, az enekek végszavaira, melye-
ket ezer és ezer ajak kapott föl s zengett 
tovább a téren is az egész mise alatt. A 
templomban annyira betöltöttek minden 
helyet a búcsúsok, hogy a nagy szorongás, 
fulladt levegő miatt közulök tobb nő el is 
ájult. 

v . 

A búcsúsok osz lása . 
'Több bucsus csapat már a nagymiset 

sem várta be, főleg azok közül, akik szá-
mára még jutott idő a külön misék meg-
tartásara. Ezek itthagyták már kora reggel 
a várost, még többen távoztak el a kör-
menet után. Az igazi bucsus-oszlás azonban 
a nagymise után kezdődött. 

Oda járult még egyszer minden tá-
vozó csapat az ünneplő templom ajtaja ele ; 
ősi szokás szerint elköszönni a Boldogasz-
szonytól. A lobogó-vivő férfiak meghajtják 
3-szor a templom előtt a lobogókat, a Má-
ria-képeket meg a koszorulányok búcsúztat-
ják el s aztán megindul, ugy a hogy jött, 
födetlen fővel, födetien lábbal, szép sorjá-
ban, az éneklő csapat hazájába. Meg sem 
pihen, csak otthon, még ha a bucsu nap-
ján ért is ide. 

Végig a Boldogasszony-sugáruton, meg 
a Szentháromság-utczán egész délig mást 
sem láttak tegnap, csak távozó, szerte-oszió 
bucsusnépet. Délre' azonban már csak egy-
egy elkésett bucsus-sereg jámbor dala hang-
zott az utczákon. A templomban azonban 
még késő estig is sok ittmaradt ájtatos 
anyóka dicsérte a Boldogságos anyát, aki 
pátronája a szép Alföld szép városának». 

Délután már csak a szegedi katholi-
kus közönség töltötte meg a Mátyás-tem-
plomot s főleg a vecsernyén minden helyet. 
Ott hullámzott a templomban ki s be egész 
tempiomzárásig a válogatott intelligens kö-
zönség, mig künn, a Mátyás-téren javában 
állott a «bucsu». 

VI. 

A buesu. 
Épp egy évig emlegeti majd a Pap-

rikaváros megint ezt a két napot. Amit 
egész evben elátkoz, kerül a szegedi ember : 
ezerszámra kereste föl most az alsóváros 
nyaktörő utair. Ott aztán megfeneklett kije 
a Mátyás-tér tarka látványosságain, pénz-
csaló «komédiásai »-nál, kije meg a jó czim-
bora, koma, sógor vendégszerető házánál. 

A máskor csendes, néptelen Mátyás-
tér, mozgalmas, pezsgő életszint öltött havi 
búcsúra. Mig a templom környékén kifá-
radtan hevert, vagy épp hogy szent nótáit 
dalolta a vidéki zarándok-sereg, egypár 
ölre tőle egész más élet mozgott s zajgott 
szüntelen. A z üdvösséges penitencziát le-
morzolt bucsus nep szerte oszlott meg a 
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sokadalom nevezetességeinek megcsodá-
lására. 

Kiudszky hajmeresztő ponyva-festmé-
nyein szörnyűködik egy csoport, a gyilkos 
fogú krokodilus, kegyetlen tigris és sakál 
vad tettei miatt. Majd föltámadt bennük a 
kíváncsiság elevenen látni a szörnyetegeket. 
A ravasz német torokszakadtáig kiabálja 
mar a nép közé, hogy rongyos hatosért 
akármelyik kételkedő meggyőzödhetik, hogy 
belül is épp oly hajmeresztő dolgokat mi-
velnek azok a vadak, mint a ponyván. 
Hanem aztan pár perez múlva dörmögve 
jő vissza a sátorból a megcsalt paraszt: 
• Há'szen otthon is iátok én macskát». A 
többi jót nevet boszuságán s pár perez 
múlva megy be ő is felülni a pénzeért. 

Odébb a kerge «ringlispi» szédíti ra-
kásra a vigadó bucsus népet. Ring a hajó. 
ágaskodik a paripa egy darabig s tánto-
rogva ődöng tova a légi utas. A lányok sí- 1 

k oltva dőlnek egymás nyakába, befogják a 
szemüket a nagy szédülésben, de azért ket-
szer-háromszor is felül a kórforgóra né-
melyik. 

A karikás-tótok spárga-köreinéi makra 
legények dobálják késre, bicskára az apró 
«veréb-patkó»-kat. Elhány némelyik egy 
fél napszámot is, míg végre megakad ka-
rikája egy 6 krajezáros tiri-bicskán, minek I 
fa a nyele, de rézcsillagokkal kihányva. 

Köröskörül nekipirult mézeskalácsosok 
adjak el ládaszámra a sok viaszembert, sze-
met, kezet-lábat, mije hogy fáj a vevőnek, j 
vagy rokonának. Olszámra veszik össze a 
tükrös szivet, kardos huszárt, ki kit akar 
meglepni: szeretőjét-e vagy otthonhagyott 
kicsi öcscsét. Az öregebbje fontos gyertyá-
kat vesz a Nagyasszonynak képe mellé, meg 
ezerszemű «ezüst» keresztes olvasókat. Nagy-
keletje van az apró csecsebecséknek, pap-
rikajancsiknak, tollas fütyiilóknek; halom-
számra fogynak el Janó kirakatjából az egy, 
két t-s négykerekű jármüvek, amikkel ott-
hon olyan szépen eljátszik majd Janika, 
vagy a kis lióske az «ámbitus porában. A 
röfösöknek oda künn nincs hitelük; a fehér-
cseléd, még ha bucsus is, bejő az ilyenekért 
már a városba. 

A hogy aztan kesz a nagy bevásár-
lás, siet a sok nép szerte tanyájára. Útköz-
ben megszánja majd ezt, majd azt a kol-
dust. s ad neki — dehogy dobná ! — egy 
krajezárt, két pénzt, ahogy fél karja nincs 
meg a boldogtalannak, vagy egy sem. A 
tanyán aztán neki telepszik a poros, forró 
földre batyujának, eszi a meleg, száraz 
dinnyét, tör mellé az otthon . font barna 
kalácsból. 

A férfija mar inkább behúzódik a sat-
rak alá, melyekben olcsó pénzért, az igaz, 
hogy rossz bort is kap a buczkaiból. 

Szerte a betekintsekből, magánházak-
ból egyaránt víg zene zendül. Átkozott 
hamisan húzza az a vályogvető banda, de 
igyis kicsal a buc-usból sok víg nótát, még 
több pénzt. A jobbfajta «hangászok» ura-
sabb helyen fészkelik most be magukat, a 
mik már beljebb esnek a varoshoz. 

A bokáig érő porban ezalatt ezrivel 
jár-kel a téren czéltalanul az ájtatosságát 
végzett nép. Egész a déli harangszóig, mikor 
imára gyűlik össze falunkint az előénekes 
szállására. 

A délután már kevés idegen akad a 
Mátyás-téren. A szegediek veszik át a bú-
csút az alsóvárosban. Mulatnak is amúgy 

S Z E G E D I H I R A D Ó . 

szógediesen, egy huzamban hajnalhasadtaig. 
Zajlik még ott a késő órákban is soká a 
szertelen jókedv, s ahogy a vékonyan eí-
fuggonyzött ablakokban látszik, sok helyt 
rakjak a ropogóst is. Éjféltájban kezd el-
ülni a zaj, egymásután sötétednek el az 
ablakok és sorjában csapódik be a kapu a 
búcsúzó komák után. Azok aztán még job-
ban szidjak m o s t, mint szidtak nappal 
annak a paprikavárosnak átkozottul döczö-
gös utczáit. Hajnalban már csak egy-egy-
elkésett rókusi bucsus rikkant belé a tik-
kadt, poros é jbe ; az is mind gyérebb, mind 
halkabb leszen s pittymalatra véglegesen 
elhalszik a paprikaváros - - egész a jövő 
havi búcsúig, 

VII. 

A buesu bál ja . 
Az alsóvárosi társalgó-egylet, könyv-

tara gyarapítására a Bruckner-féle kert-
helyiségben igen sikerült tánezvigaimat ren-
dezett. A havi bucsu nagy közönségéből 
disztingvált holgysereg töltötte meg a csi-
nosan diszitett kerthelyiséget. A négyest 
hatvan pár járta. A jókedvet nagyban elő-
mozdította Farkas Józsi jóhiru zenekara. 
Jelenvolt szép leányok: Zalka Máriska, 
Széli Erzsike, Lázár Rozika, Kovács Ma-
riska, Götz Emilia, Back Ida, Eeth Mariska 
Kunfalvi Erzsike, Hrazdil Ilonka, Tóth Ma-
riska, Pap Málcsi, Somogyi Ilonka, Mihályfi 
Iluska, Bárkán- i növ., Dobrik Tiniké, Ba-
kacsi Róza, Varga Aranka, Bordás Juliska 
k. a. (H.-M.-Vásárhely) stb. Asszonyok : 
Kovács Józsefné, Varga Pálné, Back Mi-
hályné, Börcsök Lajosné, Pillich Imréné stb. 

h í r e k . 

Határ idők : 
Augusztus 9. A ICorenyiné-f-iie k i sdedóvó táncz-

vigalma a Bruckner-kerlken. 
Augusztus 9 A kendergyár i munkások tinezvi-

gaima a Gedöban. 
Augusztus 16. Szobafestők bálja B á l A n á k 
Aug. 24. Népünnepély Vásárhelyt. 

K e r e s e t i a d ó - t á r g y a l á s o k . 

Aug. 6. á c s o k , aprójószág kereskedők, alkuszok, 
aranymiivészek, asztalosok. 

Aug. 7. Bábák, bádogosok, bazárosok, bérkocsi-
sok 72 —197. sorszámig. 

Aug. 8 . Bizományosok, bormérők 198—275. sor-
számig. 

— Kállay Albert főispán tegnap del-
előtt a 11 órai expressz-vonattal Herkules-
fürdőből Szegedre érkezett. 

Zajcsek tábornok tegnap délután 
Temesvárról Szegedre érkezett. 

— A szegedi tábla elnöke. Csak pár 
nappal irtak az összes lapok arról, hogy a 
vidéki királyi táblákhoz a kinevezések ez 
év o k t ó b e r havában megfognak tör-
ténni. Mint előkelő budapesti forrásból ér-
tesülünk, Szilágyi igazságügyminiszter a kir. 
táblák elnökeit még ez év s z e p t e m b e r 
havában kinevezi. Arról is értesülünk, hogy 
a s z e g e d i k i r . t á b l a e l n ö k é v é 
Paizs Andor kúriai biró fog kineveztetni. 

Távozo műszaki tanácsos. M a i ina 
Gyula, volt műszaki tanácsos a földmivelési 
minisztériumban, tudvalevőleg oda hagyta 
ezen állását, hogy legutóbb a felsötorontáli 
armentesitö társulat főmérnökévé válasz-
totta. A távozó műszaki tanácsos, akivel 
mint a tiszai műszaki osztály főnökével 
állandó érintkezésben állott a szegedi kir. 
folyammérnökség, ehhez most, hogy régi 
állásától megvált, búcsúlevelet intézett. Ma-
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j lina helyét hir szerint K v a s s a y Ede 
min. osztálytanácsossal töltik be. 

— Szegedi iparosok Aradon. Az aradi 
kiállítást a szegedi iparosok nagyobb tö-

! megekben szándékoznak meglátogatni. Az 
iparosokhoz, ujabb terv szerint, számos más 

I foglalkozású szegedi polgár is csatlakozni 
fog ugy, hogy a kirándulásra külön vona-
tot kell bérelni. Az aláírási ivek már körö-

: zés alatt vannak. 

— Nőegylet) gyiiies. A szegedi jóté-
kony nőegylet csütörtökön délután 5 óra-

i kor közgyűlést tart. Tárgya a Haggenma-
cher-féle adasvetel jóváhagyása. 

— Levizsgázott honvédtisztek. Mint 
1 értesülünk, a szegedi 5. honvédezredné! az 

aktiv szolgálatra jelentkezett tartalékos hon-
védtisztek mindnyájan sikerrel tették le a 

| tényleges szolgálatra képesítő vizsgát, egy-
nek kivételével, aki a vizsgától visszalépett. 
Uj tisztjeink jelenleg Hatvanban tartózkod-
nak s a terep fölvételekkel vannak clfog-

\ lalva. 

— Az uj kaszárnya. A honvédlovas-
sági uj kaszárnya mellett fölállítandó sátor-

• táborokhoz szükséges telkek megszerzésén 
rég fáradozik már a városi elöljáróság. Leg-
utóbb ebben az ügyben tegnap tett újra 

j jelentést dr. I. á z á r György t. főügyész 
| s e szerint 4 tulajdonossal« már sikerült az 
j egyezség a telkekre nézve. Ellenben egy 

telket, az I v á n k o v i c s Józsefné örökö-
seiét, kisajátítás utján kel! majd megsze-
rezni, mert az örökösök szerteszét laknak, 

! többen közülök el is haltak s a hagyaték 
sincs letárgyalva, ezért velük egyezkedni 
nem ¡ehet s telkük megszerzése végett ki-

[ sajátitást kell kérni. 

A bábakópezde egy éve. A szegedi 
m. kir. bábaképző-intézet 1889/90. évi mű-
ködéséről Mann dr. igazgató e hó 3-án 
terjesztette föl a kulturminiszterhez évi je-
lentését. Jelentésének főbb adatai követke-
zők: A k é p e z d é n e tanévben ket öt-
hónapos bábatanfolyam tartatott magyar és 
nemet nyelven. A z intézet fönnállása óta 
ez a 12. és 13-ik tanfolyam. A z oktatásban 
részt vett egy rendes tanár (igazgató-tanár), 
egy tanársegéd és 3 szülésznő; ezen kívül 
egy iró-tanár heti 4 órában tanította az 
irást. A két tanfolyamból. 90 bába nyert 

í oklevelet, kikkel együtt az intézetben ed-
dig képzett okleveles bábák száma 530-at 

| tesz ki. A képesített uj bábák közt volt 
: a n y a n y e l v r e nézve 47 magyar, 37 né-

met, i román, 2 tót, 2 szerb, 1 bolgár. 
I l l e t ő s é g r e nézve 14 szegedi, 76 vidéki. 
A legtöbbet a vidékiek közül a szomszéd 
megyék, Bács (22), Torontá! (20), Temes 

; (7), Csanád (5) szolgáltatták, de képviselve 
voltak egy-egy tanuló által Komárom, 

i Nógrád, Udvarhely, Szerem, Zemplén me-
í gyék is. Állami segélyezésben részesült 54 
j tanuló. És pedig: ösztöndijat nyert 23, az 
| előirt bábái műszerekkel elláttatott 10 ta-

nuló, az oklevéldij egészben vagy részben 
: elengedtetett 21 tanalónak. Az intézettel 

kapcsolatos k o r o d á n a tanítási anyagot 
' szolgáltató forgalom ez évben ismét emel-
| kedést mutatott és időnkint oly magassá-
: got ért el, hogy szüKnek bizonyult a kóroda, 

bár a fölvetel megszorittatott az el nem 
utasítható esetekre. A kóroda s z ü l é s z e t i 
o s z t á l y á n fölvétetett 119 nő, kik közül 
szült 114, szülés előtt elbocsáttatott 5. A 

| szülőnök közül 47 esetben vált szükségessé 
I műtéti beavatkozás. Halálozás az összes 
j betegek közt két esetben fordult elő: az 

egyik nő szülés utan fertőzött álapotban 
hozatott a kórodára, a másik agybántalom-
ban halt meg. A halva született gyerme-
kek magas százaléka (37%) az idő előtti 
szülések aránytalan nagy számában és az 
elhanyagolt szülési esetek föltűnően gyakori 
beszállításában nyeri megfejtését. A n ő -
g y ó g y á s z a t i o s z t á l y segélyét 516 
beteg vette igénybe, kik közül 336 mint 
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bejáró beteg gyógykezeltetett 961 r e n d e -
l é s b e n , 180 pedig mint bennfekvö kór-
házi beteg ápoltatott; ez utóbbiak közül 
63 a fizetéses osztályon. A kórházi bete-
gek közül 111 esetben műtét végeztetett, 
ezekből hat a lehető legveszélyesebb. Halál-
eset ez osztályon nem fordult elő. A lefolyt 
tanév legjelentősebb mozzanatát a szülé-
szeti Poliklinikumnak, ennek a maga nemé-
ben egyetlen intézménynek életbeléptetése 
képezi, mely január óta 12 szülési esettei 
szaporította a tananyagot és mely előre-
láthatólag általános elterjedésnek indulva, 
fölötte érdekes szolgálatot fog tenni a bábák 
gyakorlati kiképeztetesc és a h u m a n i z -
m u s t e r é n . 

•-- Öngyilkos öreg. M a k r a Mihály 
foldmi ves a felsövárosban, tehetetlen öreg 
ember, aki már nem képes dolgozni. Ezen 
felni beteges és vak. fe lesége, akivel ides-
tova egy félszázadot élt at csöndes házas-
ságában, honapok óta az ágyat őrzi. Makra 
Mihálynak már napok óta nem volt meleg 
étel a szájában. N'yomoru'tsága és nyomora 
annyira elkeserítette, hogy tegnap reggel 
Róna-utczai 7. sz. lakásán egy ruhaszárító 
kötélre fölakasztotta magát. Mire a szom-
szédba lakó rendőr, az öreg halálhörgéset 
hallva, odafutott, ar öreg már kiszenvedett. 
Hulláját kórházba szállították s ma fölbon-
czoltak. 

A Livnö fut. Kiss Józsei tanya-
gazda, ki már két lóversenyről hozta 
haza öt éves L i v n ó j á t , az idén ismét 
versenyezni fog, még pedig Budapesten a 
szt. István-napi és a tatai versenyen, Ter-
mészetes, hogy Kiss József gyorslábú Liv-
nójával, nem levén bejegyzett verseny-is-
tálló tulajdonos, csupán a «mezei gazdák» 
versenyén futtathat. 

— Gazdák gyűlése. A « S z e g e d -
f e l s ő t a n y a i g a z d a k ö r » Szatymazon, 
a körhelyiségben legutóbb tartott választ-
mányi ülésén a tagok szép számmal vettek 
részt. A választmány elhatározta, hogy ez 
évben is megtartja a szokott gyümölcs-, 
termény- és allatkiállitását szeptember 21-én, 
egybekötve zártkörű tánczvigalommal, mi-
nek tiszta jövedelme a gazdakör könyvtára 
gyarapítására lenne fordítva. De ebben az 
évben a szarvasmarha közt elterjedt raga-
dós betegség miatt a szarvasmarhakiállitás 
aligha lesz megtartható. Azonban a g y ti-
in ö 1 c s-, t e r m é 11 v-, 1 ó-, s e r t é s- és 
j u h-kiallitas minden körülmények között 
megtarratik. A gazdakör c kiáilitásban való 
részvételre ugy a szegedi gazöakózönseget. 
mint az « a l s ó t a n y a i g a z d a k ö r t » , 
ez utóbbit jegyzőkönyvi kivonattal is föl-
hívja. - Megbeszélés tárgya volt továbbá 
még ez ülésnek a p rnioszpora ellen való 
védekezés is, mert sajnálattal kell a felső-
tanyai szőlőbirtokosoknak látni, hogy ez a 
veszedelmes gomba nagy mértékben kezd 
föllépni és egyre jobban terjed. Ezt tétle-
nül nézni veszélyes könnyelműség lenne. 
Azért elhatarozta a választmány, hogy a 
kiállításra fecskendőket szerez be megszem-
lélés és kísérlet czéljából, ezért irni is fog 
néhány czégnek, amelyek valószínűleg, már 
csak a jövendő haszon reményébem is, szí-
vesen szállítanak egy-kettőt mutatóba. A 
védekezéshez szükségeit rézgálicz és fecs-
kendő beszerzésére vonatkozólag megrendelő 
ivek lesznek kibocsájtva aláírás végett és 
az aláirók számára védőeszközöket jövőre 
az egyesület fogia beszerezni. Hogy a per-
moszpóra ellen a rézgáliczoldattal való vé-
dekezés hatályos és eredményes, ezt bebi-
zonyítottak azok a szőlőbirtokosok, kik már 
ez évben czélt értek vele. 

Üres a torony alja. Csönd volt a torony 
a la t t ; a z egész tlszükar b ú c s ú z o t t . Tegnap dél-
előtt a havibucsu miatt oly üres és annyira csendes 
volt a városháza, hogy az egyedül ott maradt K o c z o r 
aikapitány már-már halálra unta magát, mig végre dél-
tájt fölvetődött egy gányó, a ki három darab talált 
reszelőt tett le a «törvény» elé. 

Kedélyes bérkocsis. A szegedi 
fiakkerosokról nem lehet őszinteséggel mon-
dani, hogy a lovukat túlságosan z a b o l -
j á k , magukat pedig nagyon z a b o l á z -

n á k . Söt mar számos panaszt hallottunk, 
melyek mind a mellett szólnak, hogy a 
bérkocsisok néha bizony nem kevéssé go-
rombák, máskor nem sokat adnak a tiszta-
ságra, ha a tariflfa-tudatlan ember alkudozni 
kezd velük, a megalkuvás tarinán fölül tör-
ténik s van eset rá, hogy ha a fizetés nem, 
a kedvük szerint történik, hát a különbö-
zetet kocsis-gorombasággal mégis kicsikar-
ják. Tegnap például egy keresett szegedi 
orvos azt panaszolta egyik bérkocsisról, hogy, 
rr.ert 18 perczért nem akart neki 80, hanem 
csak 60 krt fizetni, hát a fiakkeres felült a 
bakjára s lépésről-lépésre kisérte a doktort, 
le-leszólván: «Hallja, izé, hogy is. hívják, 

"adia már ide azt a 8c krt, mert teremt 
ucscse baj lesz.» Es ez az orvos utan való 
kocsizás, az a bakról való sértő kedéiyes-
kedés tartott mind az ideig, a mig a jog-
talanul követelt 80 krt oda nem dobta a 
fenyegetödzö kocsisnak. 

— A dísztelen Stefánia. Tegnapi sza-
munkban irtuk, hogy a Tiszapart szegedi 
részének «fölmagasitási» munkálata szüksé-
gessé tette a felső rakparton emelt kera-
mit korlátfal lebontását. Ezt a munkát teg-
nap meg is kezdték s ma mar ez a díszes 
szegély az alsó hajó állomástól föl egészen 
a Regdon-uszófurdéig le van bontva, úgy-
hogy a Stefánia park felső teraszának ked-

j ves koczkás szegélye semmi egyéb, mint 
! romhalmaz. 

A város vámszedési joga A kóz-
: utak- és vámokról szóló uj törvény szerint 
j minden vámtulájdonos köteles bejelenteni s 

igazolni várnsz edési jogának 20 év óta íönn-
áilásár. Szeged város közutakon 13 városi 
vámháznál, folyón pedig a közúti vashidnal, 
a boszorkányszigeti csolnakátjárónálsCsong-
rádmegye területén a tápéi révnél gyakorol 
ily jogot. A főügyész véleménye szerint 
ezen jogok közül a 13 vámháznál gyako-

! roitat nem kell bejelenteni, mert e helye-
ken a város kövezetvámot is szed, ilyent 
pedig a törvény szerint sem szükség beje-
lenteni. Bejelentendő ellenben a közúti vas-

í hídnál, a tápéi révnél s a boszorkányszigeti 
átjárónál gyakorolt vámszedési jog, A város 
teendője lesz most: megkeresni Csongrád-
megye alispánját, adjon bizonyítványt, hogy 

i Szeged város a tápéi kompnál 20 év óta 
• gyakorolt vámszedési jogot : ugyancsak a 
j tápéi vámjog tárgyában szükséges a tis-.án-
| inneni járás főszolgabírójának is bizonyit-
| ványa arról, hogy a város most is gyako-
| rolja jogát a kompnál. Szeged város polgár-
! mesterétől pedig oly igazolványt kell kér-
j nie a tanácsnak, mely azt tartalmazza, 
j hogy a közúti vashídon félőbb a volt hajó-

híd) s a boszorkanyszigeti átjárónál a varos 
i vámszedési jogát 20 év óta gyakorolja. A 

bizonyítványok beszerzése után a t. fő-
ügyész fogia megtenni a törvény által kí-
vánt bejelentést a vámszedési jog fönnállá-

> sáról. 
— Marhaveszedelem. Szeged területén 

. a marhaveszedelem (száj- és körömfájás) 
annyira teriedtté vált, hogy a hasított körmű 
kérődző allatoknak a heti piaezon való el-
árusítását is be kellett tiltani. A polgár-
mester tegnap jelentest terjesztett föl a 

| földművelésügyi miniszterhez s jelentésében 
: kifejező azt is, hogy a törvényben körülirt 
• óvóintézkedések foganatosítva vannak. Ha-
1 tározatáról különben a szomszédos törvénv-
j hatóságokat is értesitette. 

A szegedi daltársulat. Ugy látszik, 
jól megy a sora Dankóéknak Aradon. A 
közönség el van telve velük, a lapok ilyen 
rokonszenves hangon írnak róluk: i A ki-
állítási vendégek nem jól teszik, ha elmu-
lasztják meghallgatni a híres szegedi czi-
gányprimás, D a n k ó Pista daltársulatát. 
Nagy Lajos kedvelt vendéglőjében tartja 
előadásait a szép magyar dalokkal mulat-

tató tarsuiat, melynek előadásai most annal 
erdekesebbek, mert jelentékenyen megerő-
södve tértek vissza Aradra, hol múltkori 
szereplésük alkalmával meghódították a 
közönséget, mely remélhetőleg most se 
vonja meg tőle a megérdemelt pártfogást. 
Dankó pista több uj gyönyörű dalt szer-
zett, melyek beleillenek az ö szép dalai 
koszorújába. A megerősödött társulatban 
több ¡0 akvizitió van.» 

A1 -Alacs- előtt. Forr.', avari napokon leg . 
¿¡veretesebb a hideg He Igolartdről, fagylaltról és a 
hűvös lakásokról csevegni. így gondolkozott a kis tár-
saság is » Aiacs» előtt, melynek tümlérkiralyuője egy 
fess asszonyka voit, aki, ugy látsaik. mézes hetei: el 
fogja nyújtani mézes esztendőkre, annyira boldog a kis 
uTacskójával, aki Hivatalánál fogva gyakorta távol szo-
kott lenni Szegedtől. 

— Az én lakásom nagyon természetszerű 
jegyre meg a társaság egyik tagja némi keserűséggel . 
— Mindig az időhöz alkalmazkodik. Télhea hideg, 
nyáron meieg. 

— Az enyém olyan, mint a fürdő. Télben hideg, 
nyáron meleg. 

Most az asszonyka szól : 
— >ls az enyém szintén pompás. Olyan jó h u-

v ö s. olyan h i d e g , kivéve, mikor a kis uram i d e -
h a z a van. 

Halálra ijedt mészáros. Egy Zujka János 
nevezetű mészároslegény csöndesen hajkurászta a Fe-
kete-szél tanyáról lovait Szeged felé. l tja tengeri táb-
lák között futott el, mint egy fehéres-sárga pántlika a 
zöld ruhán. A 'nap forrón sütött, a lovak döczögre po-
roszkáltak és Zajka János érezni kezdette, hogy a dö-
czögő szekér, á lelkén kivül, még mást is kiráz belőle. 
Megállította a lovakat és beosont a tengeribe. A hajlós 
levelek suttogtak, kinyújtott csőveikkel ellenállónak, de 
/ a j k a János nem ismert ellenállást. A nap égető sugara 
feje fölött siklott el ; de nem volt ennyire diszkrét a 
tengeri csősz, aki magas póznájáról éppen oda látott 
ahol mészárosunk mozgott. A tengeri csősz nem sütötte 
le szemét, de sut nézett s egy ismert népdal szövegéve] 
kiáltott fel : 

Mi mozog a zöld leveies bokorba 
M..szarosunk e közben megtapogatta a tengeri 

csöveket, vájjon mutatkozik-e valamelyes termés ? 
A csősz már harmadszor kiáltott ; de / a j k a János 

annyira c! volt foglalva magával, hogy semmit nem 

1 "sőszünk teljesítő hivatalos kötelességét. Fegy-
verét vállához szoritá s jobb arcx ót a festett agyra he-
lyez.-. aztán egy borzasztót kiáltott: 

— l ié . zsivány add meg magadat. 
/ a j k a lános már nem volt elfoglalva magával 

leliát húzódott ki szekeréhez. 
t sőszünk még egyet kiáltott. 

Egy pillanat még s mészárosunk megkönnyeh-
1 .ül 1 — egy kalappal. Közben holtra sápadtan leesett 
lábáról, majd rémüldözve körültapogatta fejét s lábait, 
aztán usgyi. vesd el magad. — / a j k a János olvaü vi-
tézi megfutamodást csinált, hogy meg sem állott addig . 
mig otthon az á g y a l a t t biztonságban nem érezte 

Hősünket felesége e biztos rejtekéből csak m é-
z e s k a l á c s c s a l volt képes kicsalogatni: de ök-
rök letaglőzásában megerősödött idegeit ez az ijedés any ' 
hvira megtörte, hogy most orvosi mediczinákat kanalaz he 
é- a feleségét küldi panaszra csőszünk ellen a rendőrségre. 

Közgazdaság. 
Budapest, aug. 
eredeti távirata.) 
Készbuza változatlan. 

H a t á r i d ő i n 
Déli tőzsdén : 

A «Szegedi Hir-

Buza őszre : 6.9Ő 
» tavaszra:' 7-3« 

Zab őszre : 6.09 
Tengeri máj.—jun.-ra 1891 • 5-69 

» aug.—szept.-re 5-44 
Repcze : 10-45 

Esti tőzsdén: 
Buza őszre : 6-95" - 6 . 9 7 

» tavaszra: 7-37--7-39 
Tengeri aug.—szept.-re : 5.65- -5.67 

» máj.—jun.-ra: 1891. 5.41--5-43 
Zab őszre : G.07-—6.09 

» tavaszra 6-34-- 6 . 3 6 
Káposzta-repcze aug.—szept.: 10.40- -10.45 
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A budapesti terménytőzsdéről 

Terményekben csak igen korlátolt for-
galom volt.' anélkül, hogy az irányzat, vagy 
az árak bárminemű változáson mentek volna 
at. Disznózsír, városi aru 51 frton kelt. 
Szilva, szokvanyáru okt.—nov.-re 11.25, 
ugyanolyan 100 dbos 12.25 frton kelt. He-
remagvak közül magyar luczerna zárlata: 
44. pénz, 48.— áru; vörös luczernáé: 
32.— pénz, 34.— áru. 

A budapesti értéktőzsdéről. 

A kedvező irányzat ma is elöhaladást 
tett s emelkedtek ugy a két hitelreszvény, I 
mint a pesti magyar kereskedelmi bank s 
magyar jelzálogbank részvényei. 

A z árfolyamok a következőleg ala-
kultak. 

Az elötö/.sdén szilárd volt az irányzat. 
Osztr. hitelrészvény 307.60—307.80 frton, 
magyar hitelrészvény 375-25 —35^-75 frton. ; 
magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 116.60 í 
frton került forgalomba. 

A déli tőzsdén magyar 4 száz arany-
járadék 101.90—101.95 frton. magyar pa-
pirjáradék 100 frton, m. 4 száz. adóm. 
Magyarorsz. föld. kötv. Sy.45 frton. magyar 
alt. hitelbank 357—3 5 73/s frton, magyar 
jelz. hitelbank II. kib. id. elism. 161 frton, 
magyar leszámitolo-és pénzvaltobank 116.70 j 

116.90 frton, osztrák hitelintézet 307.50 
-308 frton, pesti magy. keresk. bank 949 

— 9 5 3 frton, első magyar általános biztosító 
társulat 3200 frton köttetett. 

Dúl utáni zárlat : 

Osztr. hitelrészv.: 3°7-55—3°7-75 
M. hitelrészv. 357-5° 
Rimamurányi 1 7 2 T 4 — 1 7 3 % j 

Osztr. hitelrészv.: 3°7-75 

Budapest-kőbányai sertés-kereskedelmi csar-
nok jelentése. 

1890. aug. 5. | 
Az üzlet változatlan. 

fiatul. - . 45.50 » 40.50 • 
» kózép . 40.50— > «7.— . 
» könnyű 47.— » 4".— • j 

» közép 4 0 . - > 47.-— w | 
könnyű 47.— » 48.— » I 

Szerbiai nehéz ' 45.50 > 40.50 » 
közép 45.50 > 46.— » 
könnyű 45.50 » 46.— » | 

S e r t é s l é t s z á m : Aug. 3-án volt készlet 
:>:2.y.W drb. Aug. 4-én fölhajtatott 1024 drb. Aug. 4. | 

elszállíttatott 2063 drb. Aug. .í-.-v maradt 161.691 drb . ; 

Táviratok. 

Kereskedelmi harcz Szerbiával. 

Budapest , aug. 5. A «Szegedi 
Hiradó* eredeti távirata.) A szerb kor-
mány utasította bécsi követet, hogy 
a szerb kereskedelem elé gördített ne-
hezségek mielőbbi megszüntetését kí-
vánja az osztrák-magyar korm ínytói s 
ielentse ki. hogy a kérelem visszauta-
sítása esetén Szerbia a határzárt fogja 
alkalmazni. 

Helgoland átadása. 

Budapest , aug. 5. (A «Szegedi 
Híradó» eredeti távirata.) Berlinből 
érkező sürgöny szerint : A német csá-
szár jelen lesz Helgoland átadásánál. 

A királyváró Debreczen. 

Budapest, aug. 5. (A <• Szegedi Hiradó» 
eredeti távirata.) Debreczcnben ó felsége 
fogadtatására nagy előkészületek történnek. 
A király szeptember 12-én érkezik oda s a j 
fogadtatás részleteinek megállapításával 24 | 
tagu küldöttség van elfoglalva. Brankov fő-
szállásmestert néhány nappal előbb várják 
Debreczenbe. Küldöttségileg képviseltetik 

magukat a szomszédos törvényhatóságok 
is. Eddig már mintegy 25—30 küldöttség 
van bejelentve. Lesz 24 tagu bandérium, » 
melyet Részlcr Lajos városi tanácsnok fog 
vezetni s a város színeibe (kék és világos-
sárga) lesznek felöltöztetve. Tervben van 
egy nagyszámú czivisbandérium szervezése. 
A küldöttségek vezetői diszmagvarba öltöz-
nek. A nagyerdőn népünnepélyt terveznek 
ökörsütéssel, a város utcziin közlekedő köz-
úti gőzvaspálya pedig díszkocsit bocsát a 
inagas vendég rendelkezésére. O telsége 
már 10-én érkezik Székelyhidra, tehát két j 
nappal előbb, mint várták. A székelyhídi 
vasúti indóházat ez alkalommal földíszítik s | 
a külön első osztályú várótermet kiépítik, j 

A félmilliós ternó. 

Budapest, aug. s. (A "Szegedi Híradó» 
eredeti távitata.) A temesvári törvényszék-
hez mar leküidötte Felletár Emil müve- j 
gyész szakértői jelentését a lo sötétebb tok | 
tárgyában. A szakvélemény tartalmát erősen 
titkolják, annyi azonban mégis kiszivárgott 1 
már, hogy a z a v é d e l e m r e n é z v e 
k e d v e z ő t l e n . Az uj vegtárgyalást Te- j 
mesváron még e hóban megtartják. 

A bolgár fejedelem Magyarországon. 

Budapest, aug. 5. (A "Szegedi Hiradö» 
eredi távirata.) Ferdinánd fejedelem ma reg- ! 
gel Bécsből fivére Koburg Fülöp herczeg ; 
birtokára utazott Magyarországba. Ott né-
hány napig marad s azután haza utazik , 
Bulgáriába, hová még augusztus 14-ike, kor- 1 
mányra léptének évfordulója előtt érkezik ; 
meg. Hiteles forrásból eredő értesülés sze- | 
rint teljesen alaptalanok azok a Jelentések, 
mintha Ferdinánd fejedelem visszatérése 
után Bulgária függetlenségét proklamálni | 
akarná. 

Bismarck berezeg Kissingenben. 

Budapest, aug. 5. (A "Szegedi Hiradó» j 
eredeti távirata.) Bismarck herczeg tegnap j 
este erkezett Kissingenbe. A z indóházban j 
egybegyűlt sokaság viharos Hoch-kiáltások-
kal fogadta. A vendéget a polgármester, a ; 
fürdöbiztos és Streit udvari tanácsos üdvö- ; 
zölték. a z uton, merre a fogat elhaladt, ! 
számos fürdővendég zajos tüntetésekben ré- i 
szesitette Bismarckot, ki fia, Herbert kísé-
retében érkezett oda. 

Gyilkosság a fővárosban. 

Budapest, aug. 5. (A «Szegedi Hiradó» 
eredeti távirata.) A kőbányai nagy víztar-
tók egyikében tegnap reggel egy n ő i h o l t -
t e s t e t találtak, melyben a megejtett rend- j 
őri vizsgálat során a tegnapelőtt meggyil- i 
kolt özv. Nikora Flórisné, volt vízvezetéki J 
felügyelő nejének holttestét ismerték föl. \ 
A z eset részletei a következők: Pete Mihály 
vízvezetéki csapör hétfőn reggel fél 6 óra- ; 
kor a Rókuskórházba fölvétette magát. : 
Arcza és feje több helyen kisebb séríilese- j 
ket mutatott. A betegfelvételi irodában ki- j 
kérdeztetvén, előadta, hogy szeretőjével, j 
Nikora Juliannával, ki a kőbányai Kápolna-
téren lakik, összeveszett s a nő megsebezte 
öt. Zsarnay rendőrkapitány intézkedése kő- j 
vetkeztében a X. kerületi rendőrség része- i 
röl a nő lakására mentek, ahol már az ! 
ajtó előtt vérfoltok mutatkoztak. Bent a 
szobában alig árulta el valam., hogy itt 
gyilkosság történt, csak az látszott meg 
több tárgyon, hogy veres kézzel nyúltak 
hozzá. Mig itt a házkutatás folyt, Szlávy rend-
örtanácsos jelentette a főkapitányságnak, hogy i 
a k ő b á n y a i v í z v e z e t é k i t e l e p e g y i k j 
m e d e n c z é j é b e n e g y n ő i h o l t - I 
t e s t r e akadtak, amely valószínűleg a meg- j 
gyilkolt Nikoránéé lehetett. E föltevés va- j 
lónak bizonyult. A holttesten csak kisebb \ 
sértés nyomait lehetett észrevenni, melyek j 
a halált nem okozhatták. Feltűnő, hogy* a j 
gyilkos, akit ma már az ügyészségnek ad-

; tak át, tette után teljes lelki nyugalommal 
rendbe hozta a lakást, eloltotta a gyertva-
kat es a szoba kulcsát is a nö ruhaja zsebébe 

| tette, mit meg is találtak a kifogott huliá-
i nái A gyilkos tagadja a tett elkövetését. 

Rabtógyilkossag esetét kizarja az, hogy a 
nö lakásán megtalálták 600 forintról szóló 
takarekpenztari könyvecskéjét s értékes 
arany neműit. Kitűnt a vizsgálat nyomán az 
is, hogy a holttestet a vízvezetéki tornyok 
egyiken at, mely felül nyiva volt, dobták a 
víztartóba. Ma delelőtt ejtették meg a bon-
czoia.it, melyen Aj tay tanaron és Gliick 
segédjén kívül Halászy vizsgálóbíró és Zsar-
nay rendőrkapitány volt jelen. A bonczolás 
megállapította, hogy az asszonyt m e g-
f o j t o t t á k . Az ujj nyomatok helyén 
mindenütt erős véraláfutás volt, sót a por-
ezok is tobb helyen megroncsolódtak. 

Szerbiai hirek. 

Budapest, aug. 5. (A «Szegedi Hir-
adó» ered. távirata.) Belgrádból sürgönyzik 
mai kelettel: Gruics miniszterelnök közben-
járásának sikerült a metropolita és a kul-
tuszminiszter közt a necotini püspöki szék 
betöltésére nézve megegyezést hozni létre, 
minek folytán a kultuszminiszter visszavonta 
lemondását. 

Belgrádi diplomácziai körökben az a 
meggyőződés, hogy a maczedóniai szerbek 
meetingjen A u s z t r i a , M a g y a r o r -
s z á g és B u l g á r i a e l l e n t ö r t é n t 
t ü n t e t é s e k n e k diplomácziai utójátékuk 
is lesz, mert köztudomásu, hogy a meeting 
rendezői kivétel nélkül segélyt húznak a 
szerbiai rendelkezési alapból s nyiltan a kül-
ügyi hivatal fizetett közegei gyanánt szere-
pelnek. Azonkívül beszélik, hogy a tünteté-
sek értelmi szerzője a külügyi hivatal osz-
tályfőnökének képviselője, Milovánovics ta-
nár volt, aki mar a Kátyauszky-féle tünte-
tések alkalmával is nagy szerepet játszott. 

Munkászavargás Horvátországban. 

Budapest, aug. 5. (A «Szegedi Hiradó» 
eredeti távirata.) Mult szombaton a Varasd 
melletti Ivaneczen a vasútépítésnél alkalma-
zott munkások, mivel a vállalkozó nem 
volt abban a helyzetben, hogy az esedékes 
munkadijat kifizesse, föllázadtak, követelték 
sürgősen pénzükét, mivel napok óta éhez-
tek és nyomorogtak. Az építészeti vállalat, 
mely Budapesten székel, megígérte, hogy 
a szükséges pénzösszeget legközelebb fo-
lyóvá teszi. A z alvállalkozók munkásai meg-
ígérték, hogy a hátralék kifizetésére a jövő 
vasárnapig várnak. A vasúti forgalom kü-
lönben veszélyeztetve nincs. 

Az argentínai forradalom. 

Budapest, aug. í , (A «Szegedi Hiradó» 
eredeti távirata.) Az argentínai köztársaság 
válságos helyzetéről zavaros hirek érkeznek, 
melyek egyáltalán nem nyújtanak tiszta ké-
pet. íme a mai nap táviratai : 

B u e n o s-A y r e s, aug. 4. Fontos minisz-
tertanácsot tartottak, mireCelman elnök hívei 
elhatározták öt erélyesen támogatni. A ka-
binet I'ellegrini alelnök és Rocca tábornok 
indítványára elhatározta a kényszerkurzus 
behozását. Az arany ázsióban való játék 
meggátlására a váltókurzust papírpénzben 
fogiák jegyezni. A kormány határozottan 
tagadja a nyilvános fizetések beszüntetésé-
nek szándekát. A z augusztus végéig terjedő 
moratoriűm csak a magánadósságokra vo-
natkozik.— L o n d o n , aug. 5. A Reuter-ügy-
nökségnek jelentik Buenos-Ayresből: A mi-
n i s z t e r v á l s á g m é g m i n d i g t a r t . Costa 
és pártianak más befolyásos tagjai vona-
kodtak belépni a kabinetbe. A nemzeti bank 
újra megkezdte a fizetést. A tőzsde zárva 
van. Hir szerint még mindig nagy a pánik 
s Celman politikája ellenzéssel találkozik. 
A helyzetet komolynak mondják, de nem 
tartják veszélyesnek. — B u e n o s - A y r e s, aug. 
5. A Havas-ügynökség jelenti: A p o l i t i -
k a i h e l y z e t r e n d k í v ü l f e s z ü l t , 
lehetetlen a dolgok kifejlődését előre látni. 
A kabinet változatlan marad. 
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R E G É N Y E K . 
1. 

J E S 
— A n g o l r egény . — 

I r t a : H R i d e r H a g g a r d F o r d í t o t t a : d r B L . 

(Fo ly ta t á s . ) 43 

S mégis John ellen a boszankodás 
azon nemét érezte, melyet az ellen szok-
tunk táplálni, aki tudatlanul megsértett. 
Miért volt hatalmába Johnnak ót annyira 
megsérteni ? Jess még mindig remélte, hogy 
John boldog lesz Bessievel, de azt is re-
mélte, hogy e gyalázatos boérek Pretoriát 
befogják venni és őt meglő rik vagy egyéb-
ként az útból elteszik, nem volt bátorsága 
tovább élni, minden napfény eltávozott látó-
köréből. Mihez fogjon? Valakihez férjhez 
menjen s egy sereg gyermeket fölneveljen ? 
Ez reá nézve phyzikai képtelenség lenne. 
Nem, elmegy Európába s beleveti magát 
az élet árjába, keresztül küzdi magát s 
igyekezni fog az emberek közt magának 
helyet biztosítani. Tudta, hogy képessége 
van ezekhez s most miután szenvedélyével 
leszámolt, nagyobb kilátása volt eredményre, 
mert eredményt csak az egykedvüek, a 
nyugodtak érnek el, mert csak ezek erősek 
igazán. Bessie és John esküvője után nem 
akart tovább a telepen maradni sőt ha ki-
viheti, még a lakodalomra sem akart haza-
menni, Nem akarta többé látni! Oh bár 
soha sem látta volna öt. 

Ezen elhatározás folytán megnyugodva 
fölkelt a lármás táborba visszamenendő, de 
sétaiat a 1 íeidelberg felé vezető uton foly-
tatva meghosszabbitá, mert lehető-legtovább 
egyedül akart maradni. Tiz perczig sétálha-
tott már, midőn egy kocsit pillantott meg. 
mely előtte ismeretesnek tünt föl, ugyszinte 
a kocsiba befogott 4 ló is. A kocsit sokan 
környezték, élénken beszélgetve. Jess meg-
állott, hogy a kis menet előtte elmehessen, 
midőn a férfiak között egyszerre fölismerte 
Johnt, a kocsi bakján pedig a zulu Montit. 

Itt volt tehát a férfi, kiről cpp az 
imént megfogadta, hogy nem akarja többé 
viszontlátni: látása minden erejét elrabolta, 
ugy, hogy majdnem Összeesett. Jolin rög-
töni megjelenése csaknem veszélyes bizonyí-
téka volt annak, hogy mily tehetetlen ö a 
végzettel szemben, s érezte e pillanatban, 
hogy nem tud magan segíteni, hogy ö csak 
eszköz egy magasabb hatalom kezében, 
kinek akaratát szenvedélyének hatása által 
teljesiti s láre nézve az ö személyes sorsa 
alárendelt jelentőségű. Veszedelmes tan volt 
ez. mely bizonyltékhiányban szenved, de 
a körülmények a jogosultság látszatával 
ruházták íöl. S valóban a végzet és szabad 
akarat közti határvonal soha pontosan meg 
nem állapíttatott, s így talán neki igaza 
volt. Az emberiség nem szívesen vallja be, 
de mindenesetre nagy kérdés, hogy egyéni 
akaratunkat ellene szegezhetjük-e az álta-
lános törvény hatalmának. Jess okos leány 
volt, de bölcsebb főre lett volna szükség 
annak megállapítására, mikor és hol hú-
zandó életünk könyvében e vörös vonal r 

A kocsi közelebb jött és John fölte-
kintve, latta, hogy Jess öt nézi sötét sze-
meivel, melyek néha lelke tükrének tűntek 
föl. Megfordult szólt valamit a kiséretnek 
és Moutinak, ki a kocsival tovább ment 
azután mosolyogva, kiterjesztett karokkal 
ment eléje. — Hogy van ön J-ss ? mondá. 
Hál' Istennek, csakhogy ont egészségben ta-
lálom ! 

Jess megfogta kezét s majdnem harag-
vóan viszonzá: - Miért jött ön? — Miért 
hagyta e! Bessiet s nagybátyámat; 

Jöttem mert küldtek, s mert magam 
is akartam jönni. Haza akartam önt vinni, 
mielőtt Pretoriát ostrom alá fogják. 

- rákkor ön örült: Hogyan rernél-
hette, hogy vissza fog mehetni ? Most mind-
ketten itt le zünk bezárva 1 

( F o l y t a t á s * k ö v e t k e z i k . ) 

V A N D A . 
R E G É N Y . 

I n » O u i d a . — Ford í to t t* : Koros Mihály. 

(Fo ly t a t á s . ) 

Idővel megszokta Sabran természetes j 
ellenségének kezdetben reá nézve kínos je-
lenlétét, kitől abban a hiszemben, hogy 
biztonságban van, nem tartott semmit. 

— Rokonod nem nagyon kedélyes, — 
szólt egy ízben nejéhez, — sőt néha a leg-
szükségesebb ildomosság ellen is vét. Azon- i 
ban hogyha ő azt egyáltalában akarja, hadd 
barnuljon téged tovább is csöndesen, fin 
nem félek néma versengésétől. 

Ne tréfálj ilyen dolgok fölött. — 1 

szólt Vanda bensöleg igazan félve. 
- - Maradása valósággal ellenemre 

volna, hogyha arra nem gondolnék, hogy j 
végtére mégis csak megbecsülni fogja ös- | 
meretségedet. 

-— Ki tudja, hogy Ítélete olyan ha- j 
mis-e íelölem ? — szólt Sabran a kinzó \ 
bünbánás fájdalmas hangján és habar a her- j 
czeg meghosszabbított ott tartózkodásának j 
nem tulajdonított semmi veszedelmesebb 
jelentőséget, mégis napról-napra jobban 
óhajtotta távozását. 

Hat hét telt el így, míg végre Vásár-
helyi komolyan kezdett foglalkozni elutazá-
sával, annál is inkább mivel birtokairól meg-
lehetős boszantó hirek érkeztek hozzá. 
Ugyanis István öcscsének és nejének enge-
délyt adott, hogy kastélyainak egyikét meg-
látogathassak. Farokon, hová egy csomo 
vendéget vittek magukkal Párisból, oly or- | 
giákai rendeztek, hogy -az ispánok megbot-
ránkoztak fölötte s értesitették a herczeget. 
Vásárhelyi vendégszeöetö gavallér volt, de 
ezek u dorbézolások mégis visszatetszést 
ébresztettek benne, annál inkább, mivel • 
megtudta, hogy Brancka Olga vendégei kö-

zött a párisi társaság néhány nem éppen 
jóhirü nötagia is tartózkodott, akikkel való 
érintkezéstől Egon óva intette sógornőjét, 
és akiknek jelenlétét Tarok megszentség-
telenitésének tartotta, hol édes anyja élt 
és meghalt. 

Ezért elhatározta, hogy Hohenszalrasz-
tól megválik és majd maga oszlatja szét azt 
az elvetemuit, hívatlan vendégsereget. — 
Hisz nem maradhatok itt örökre — gon-
dolta magában. — Vagy igazságtalan vagyok 
iránta, vagy pedig Ö túlságosan ravasz, 
hogy elárulja magát. Igen, hogy ha egyszer 
vállát megláthatnám, melybe tört döftem, 
azonban nem hatolhatok be fürdőszobájába, 
az lehetetlen. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

I d ő j á r á s . 
Szeged, augusztus 5. reggel 7 órakor. 

Jeőyzetek 

A l é g n y o m á s 
kissé c sökken t . ; 

hőm é r sek 

A meteorologiai m k. kiizp. intézet időjárási j e l e n t e j e 

Budapest, aug. 5. (A «Szegedi Hir-
adö» eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 
hőfoka {- 33°, legkisebb 4- 20" Cels. 

K i l á t á s : Tobbnéire derült, igen 
meleg idő, zivatar képződésre való hajlammal. 

Felelős szerkesztő: LipCSey Á d á m . 
Kiadótulajdonos: E n d r é n y i t e s t v é r e k 

17:1.7 31 i v «I e t 111 é 11 v . 
rinökségének m e g k e r e s é s e foiytáu Szeged szab. kir. A s z e g e d i adókive tőb iz 

közh í r r é tétet ik, miszer in t a s z e g e d i adózók 189(1. 18' 
n a k t á rgya lása az a d ó k i v e t ő b i z o t t s á g által az a l ább ki tüntetet i 
c sopor tos í tva eszközöl te tn i . Es p e d i g .tárgyalás alá vé te tnek : 

Aug. 6 . Ácsok , a p r ó j ó s z á g k e r e s k e d ő k , a lkuszok . 

é v e k r e megál lap í t 
o r r e n d b e n ioko 

I I I . oszt . ke rese t i a d ó j á -
f o g ke rese t i o s z t á l y o n k i n t 

i t a l o s o k . 
sok. baz r s o h , b é r k o c s i s o k . 

gy 

Aug. 7. B á b á k , b á d o g 
Aug. 8. B i z o m á n y o s a 

t i számtói 2 7 5 . té te lszámig. 
Aug. 9. B o r m é r ő k 2 7 6 - 3 5 0 . léleiszá 
Aug. II. B o r m é r 6 k 351 44:1. té telszá 
Aug. 12. B o r j u v á g ő k , b o r b é l y o k , bű 
Aug. 13. B o g n á r o k , b u t o r r a k t á r o s o k . 

dalt készí tők, cz ipészek . cznkrászok . c 
Aug. 14. C s é p l ő g é p t u l a j d o n o s o k , cs izmád! 

ümfilcs á rusok , d iva tá rusok . 
Aug. 16. Dohánytőzsde ' ; . . e sz t e rgá lyosok , 

S z e p t 13. Kávéház t u l a j d o n o s o k , kap ta fake . - zbók , 
ez ioesz l .c i ick-üz le t . k a l a p o s o k , k o v á c s o k . 

Szept . 15. Kéményseprői , kenderkere- ledo; . . . --
serüvízforrás. keztvűsök, késesek, kéjhölgytartók. 

Szept . 16. Ke r t é szek , k e m é n y i t ő g y á r o s , k e f e k ö t ő . 
kőfaragó, k o c s i g v 
kedő. lókereskede 

Szept- 17. 
.7186. 

s, k ö z j e g y z ő , k ö n y v k e r e s -

i s z t k e i e s k e d ö , l o t t ő g y ü u ó . 

dédsz rzők . 
. dél i 

Szept- ¡8. Mai: osok 
míg. 
1 8 9 — 5 2 5 8 . t é t e k 

gvar 
f a k e s k e d ő k 6 0 9 — 6 

Aug. 18. F a k e r e s k e d ő k . 
számi: 

öztük Milkó n agy-

Aug. 19. F é n y k é p é s z e k , f e s t ú k e r e s k e d ő k , fazeka-
r. tfestők. f t i r dősök . fúva- ' i - fes tő 

rosok 7 0 0 — 7 1 0 . té te l számig . 
Aug. 21. F u v a r o s o k 7 1 1 — 8 0 » . té te l számig . 
Aug. 22. F ü s z e r k e r e s k e d ő k . 
Aug. 23. F ö l d b é r i ő k .822—1 122. té telszámig. 
Aug. 25. F ö l d b é r l ő k 112:1—1423. té te l számig . 
Aug. 26. F o k i b é r l ó k 1424 1724. té te lszámig. 
Aug. 2 7 . F ö l d b é r i ő k 172.7—2025. té te lszámig. 
Aug. 28. F ö l d b é r i ő k 2 0 2 6 — 3 3 2 6 . té te lszámig. 
Aug. 29. F ö l d b é r l ő k 2 3 2 7 — 2 6 2 7 . té te lszámig. 
Aug. 30- F ö l d b é r l ő k 2 6 2 8 — 2 9 2 8 . té te lszámig. 
Szept . I. Fö ldbé r iők 2 9 2 9 — 3 2 2 9 . té te l számig . 
Szept . 2. Fö ldbé r iők 3 2 3 0 — 3 5 3 0 . té te lszámig. 
Szept. 3. F ö l d b é r l ő k 3 5 3 1 — 3 8 3 3 . t é t e ' s zámig . 
Szept. 4. Fö ldbé r iők 3 8 3 2 — 4 1 8 2 . té te lszámig. 
Szept . 5. Fö ldbé r lők 4 : 3 3 — 4 4 3 3 . té te lszámig. 
Szept . 6- Fö ldbé r iők 4 4 3 4 — 4 7 3 4 . té te lszámig. 
Szept . 9. F ö l d b é r i ő k 4 7 3 5 — 4 8 2 0 . té te l számig . 

és g a b o n a k e r e s k e d ő k . 
S z e p t 10. G i p s z ö n t ő k , g ő z m a l m o s o k , ha jó lu la i -

Szept- 1!. G y ó g y s z e r e s z e k , gyufagyuros . h a r i s n y a -
k ö t ő k , h o m o k k e r e s k e d ő k , ha lászok . 

Szept 12. H ú s o s o k , h e n t e s e k , n e v e l ő i n t é z e t tu la j -
d o n o s o k . j é g v e r e m t u l a j d o n o s o k , j u h v á g ó k és k á d á r o k . 

Miről is ezen h i r d e t m é n y oly meg jegyzés se l tétet ik közh i r r é . miszer in t az a d ó k i v e t ő b izot tság tárgyalása i t a 
T issa-1 -a jos-körut f e l ső végén f e k v ő p é n z ü g y i széképü le t I I . e m e l e t é n lévő h iva ta los h e l y i s é g é b e n a k i tűzöt t h a t á r n a -
p o k o n . n v n d e n k o r dé le lő t t 8 — 1 2 ó rá ig f o g j a meg ta r t an i s a t á rgya láson m i n d e n k i s zemé lyesen m e g j e l e n h e t d e 
igazol t m e g h a t a l m a z tt által is képvise l te the t i m a g á t 

Fö lh iva tnak és figyelmeztetnek t ehá t az összes é rdeke l t a d ó z ó k , h o g y a m e n n y i b e n a közszemlé re kitéve volt 
kiszámítási j a v a s l a t o k b a n foglal t a d ó ö s s z e g e k r e nézve észrevéte le ik v a n n a k , — ezeke t a ki tűzöt t fent i h a t á r n a p o k o n 
az adók ive tő -h izo t t ság előt t e lő te r jesz ten i s e czélból ott s zemé lyesen , vagy igazol t képv ise lők által m e g j e l e n n i — a 
sajá t é rdekük! ) 1 el n e n iulaszszák. 

Kelt S z e g e d szab. kir . vá ros t a n á c s á n a k l 8 « 0 . aug . l-.én tar tot t ü lésébő l . 
S z a b a d o s .. f • h. po'garaie»te.-. 

Szept . 19 M a g á n m e n t ' ) * . mel l fBzők. m é s z á r a : .. 
c - z á r o s . m a l a c z k e r e s k e d ő , mosó in téze t , n y e l v t a n i : V.. 

Szept . 20. O r v o s o k , ó r á s o k . 
Szept . 22 . O p t i k u s o k , p é k e k , pá l inkafőző i . . 
Szept- 23. P i p á s o k , pénzvá l tóüz le t , pos t ames t e r , 

postaszál l í tó , p a p l a n o s o k , o l a j - és pup r íkaá rus , p a p u c s o s , 
r ézön tő , r ézműves , r e s z e l ő v á g ó , 

Szept . 2 4 R e g á l e b c r l e t , r o n g y k e r e s k e d ő , p - ' 
és r u h a k e r e s k e d ő , r ő f ö s k e r e s k e d ő . 

Szept- 25. Röv idá rus . s a j t ke re skedő , se r t e . - .— 
juhvágó 5 6 4 1 — 5 6 4 2 t é te l számig . 

Szept. 26. Se r t é s - és j u h v á g ó 5 6 4 3 — 3 7 0 3 t c e i -
számig . sör és borszá l l i tők 5 7 0 4 — 5 7 1 7 té te lszámig. 

Szept . 27. sza tócsok 5 7 1 9 — 5 7 6 8 t é te l számig . 
Szept . 29- sza tócsok 5 7 6 9 —Ű9]9 té te l számig . 
Szept. 3 0 . sza tócsok 5 3 2 0 .7972 té te l számig . 
Okt. I- s z a b ó k , k a l m á r o k . 
Okt. 2. s z a p p a n o s o k , szah imigya : . sz i tások, »zij. 

g y á r t ó k . szűcsök , s ö r k e r e s k . 
Okt. 3 . f aszerszám, szódagyárr -s . t ánezmes t e i , t a k á c s , 

t e m e t k e z é s i vállal . , t a l icska-kész i tő . t e j c s a r n o k , t e h e n e s e k . 
Okt. 4. t e r m é n y k e r e s k - t e l e fonhá lóza t t imár , 

t o i íke resk . 
Okt. 6. ügyvédek 6 2 6 2 - 6 3 2 « té te l számig . Ügy-

n ö k ö k 6 3 2 7 — 6 3 3 « té te l számig . 
Okt. 7. ü g y n ö k ö k 6 3 3 7 — 6 3 5 3 té te l számig , ü v e 

g e s . vászna», va ske re skedő , v a r r ó g é p r a k t á r o s , vá l l a lkozók . 
Okt. 8. V é s n ö k , v é g r e h a j t ó k , v e n d é g l ő s ö k , vadá-

szati bé r lő , zá iogos , z o n g o r a t a n á r , z o n g o r a r a k t á r , zsib-
árus , z e n e t a n á r o k , v a l a m i n t a «423 . té te l szám alatt i 
földvállalat és a 6 4 2 4 . t é te l szám alatti t e h e n e s e k a d ó j a 
f o g tá rgya lás alá vé te tn i . 



S Z E G E D I H Í R A D Ó . Szerda, l8üü. augusztus 6. 

Gazdáknak különös figyelmébe. 
A b e h o r d á s i é s c s é p l é s i i d é n y r e a d o k v í z m e n t e s 

M t a k a r ó p o n y v á t k ö l c s ö n b é r i e t b e e s p e d i g oly j u t á n y o s 

y föltételek mellett , h o g y a sa já t p o n y v á k m e g v é t e l e ezután 

e g é s z e n f ö l ö s l e g e s . E l ő j e g y z é s e k m á r most e l f o g a d t a t n a k . 

U g y a n i t t uj , e g y - és t ö b b s z ö r használt g a b o n á s -

z s á k o k , úgyszintén u j es használt p o n y v á k , fehér , fekete 

v a g y s á r g á k , c s o d á l a t o s o l c s ó á r o n k a p h a t ó k . 

|p®T R e p e z e p o n y v á k rézgyűrűkkel : frt 
j]j 50 es 4 frt 50 krért 

\ a g e l A d o l f i g » ! 
B U D A P E S T , Arany János-utcza 10. szám. 

Vegytiszta szódavíz-gyár 
Polgár-uteza 7-ik szám. 

Van szerencsém a m. t. közönséget értesiteni, hogy az eddig 

A e c l e l y k o v i i s M i l á n 
czég alatt, mint czégtárs által folytatott szikvizgyári üzletet még a 
máit hó elején át- és megvettem s azt azóta 

Wertheimer és König 
czég alatt tovább vezetem. 

Mint ezen gyári üzletnek e d d i g i s t á r s t u l a j d o n o s a é s 
v e z e t ő j e , mindig azon törekedtem, hogy g y á r i h e l y i s é g e m , 
g é p e i m s k é s z í t m é n y e i m a l e g t i s z t á b b a n k e z e l t e s s e n e k , 
hogy ezen törekvésem mennyire sikerült, legjobban igazolja a h a -
t ó s á g v i z s g á l a t r a k i k ü l d ö t t k ö z e g e i n e k előttem mindany-
nyiszor tett e l i s m e r ő n y i l a t k o z a t a . 

Most gyárunknak a l e g ú j a b b g é p e k k e l s eddig is mái-
több mint 

m r ö l o i n u i e l i t e s I S 
csappal ellátott syphon-palaczkkal fölszereltük, sőt s y J t h o n n y a k 
ö n t ö d é v e l is b ő v í t e t t ü k , mi által gyárunk ma az 
A l f ö l d l e g n a g y o b b és l e g t ö k é l e t e s e b b e n b e r e n d e z e t t 

s z i k v í z g y á r a . 
Mindezek után pedig azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy 

a m. t. fogyasztó közönség igényeit a tőrvény követelményeinek 
megfelelőleg készült s használatba bocsátott svphonainkba töltött 
szikvizünkkel minden tekintetben kielégíthetjük, kérjük azért a t. 
fogyasztó közönség tömeges pártfogását. 

Teljes tisztelettel 

W e r í h e i m e r A d o l f * 

X Az osztrák m a g y , államvasút társa- ^ 

* ság rendező pályaudvarán X 
x levő x 

f V e n d é g l ő | 
x x 

g azonnal b^rbe adandó, föltételek x 
X megtudhatók Helbling Ferencz sze- X 
X mélvpáh audvari vasuti-vendéglösnél. x 
x x 

P á h á z a t i 

H I R D E T M É N Y . 

Hód-Mezö-Vásárhely törvényhatósági joggal felruházott város 
közönsége löi/890 számú határozatával egy uj városi székház épí-
tését határozván el, az építendő egy emeletes epület tervezetének es 
költség-elöiranyzatának elkészítésére ezennel pályázat hirdettetik. 

A jel-igével s lepecsételt jet-igés levéllel ellátott pályamüvek 

1 8 í > 0 . O k t ó b e r h ó 3 1 - i g 

Vidéki megrendelések u j s y p h o n - f e j e k r e , ezek át-
átöntesére vagy javítására, valamint a szikvizgyártáshoz szükséges 
anyagokra a legjutányosabb áron elfogadtatnak és a leggyorsabban 
eszközöltetnek. 

V e g y t i s z t a s z ó d a v í z - g y á r 
Polgár-uteza 7-ik szám. 

m n m m m m m 

3 , 5 - 3 - 3 H 

Hód-Mező-Vásárhely város polgármesteri hivatalához nyújtandók be. 
A pálya-műnek tartalmaznia kei l : a) a pincze, földszint és 

emelet alaprajzait, hossz- és keresztmetszetek rajzait, b) részletes 
költségvetést, előméret és ár elemzéssel, c) a terv és költségvetés 
műszaki leirását. 

Az épület helyéül szolgáló telek vázlat-rajza, továbbá az épü-
let tervezésénél figyelembe veendő feltételek és adatok a városi 
mérnöki hivatalban a hivatalos órák alatt megtekinthetők és máso-
latban kivehetők. 

A czélnak teljesen megfelő s a helyi viszonyokhoz képest ki-
vitelre leginkább alkalmas terv és költségvetés 7Ó0 frt, azaz hét-
száz f r t ; — a második ezt legjobban megközelítő terv és költség-
vetés 300 azaz háromszáz frttal fog jutalmaztatni. 

A benyújtott pályamüvek jogerős elbirálása után — amennyi-
ben díjazásban nem részesültek •— 1890. évi november hó 30-ika 
után az illetők által a polgármesteri hivatalnál a nyert téritvény 

: vagy postai feladó vevény előmutatása mellett átvehetők lesznek. 

Megjegyeztetik, hogy a díjazott pályamüvek a város tulajdonai 
j maradnak s a város közönsége az illető pályázóval szemben a kié-
| pitést illetőleg semmi nemű kötelezettséget nem vállal magára. 

Kelt Hód-Mező-Vásárhélyen, 1890. évi augusztus hó 2-án. 

Mrisió Lajos, 
polgármester . 

I l i f i ' l l e t l l i é l f 
x 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
x 

K u n - D o r o s m á n . az ú j v á r o s és s z e g é n y á p o l ó h á z 
között l é v ő terület f. hó i i - e n d. e. 9 ó r a k o r a 
v á r o s közházánál e l tar tandó nyi lvános szóbeli ár le j -
tés utján. — alulírottaknál a hivatalns ó r á k b a n 
e lőre is m e g t u d h a t ó föltételek mellett — el fog-
adatni : miről az é r d e k e l t e k oly figyelmeztetéssel 
értes í t tetnek, h o g y a b e c s á r 605 frt, m e l y n e k 1 0 % - a 
óvpénzül le teendő az á r v e r é s m e g k e z d é s e előtt . 

K u n - D o r o s m á n . 1890. julius hó 1 3 - á n tartott 
k ö z g y ű l é s b ő l . 

Z i ' u l o r v K á r o l y . 
jegyző. 

( y . é k u s A n d o r , 
bíró. 
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t t l 

S á n d o r f a l v a 
közhírre tétet ik. 

H i r d e t m é n y . 
<özség e l ö l j á r ó s á g a részéről 

h o g y a k ö z s é g belterületén 
tula jdonát k é p e z ő 7 üres háztelek 

.augusztus hó 1 4 - é n d. e. 10 ó r a k o r nyi lvános 
árverésen a l e g t ö b b e t í g é r ő n e k el f o g adatni . 
miről venni szándékozók azzal értesí t tetnek, h o g y 
az árverés i föltételek a k ö z s é g j e g y z ő i h i v a t a l á -
ban a hivata los ó r á k b a n m e g t e k i n t h e t ő k . 

S á n d o r f a l v a , 1890. julius 30. 

Zsarkó Ferencz, Tóth Imre, 
jegyző; biró. 

Nyomatott a kiadótulajdonos Endrényi Testvérek könyvnyomdájában Szegeden. 


